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Vain narri! Vain runoilija!

Ilmassa seljenneessä,
kun kasteen lohtu jo
alas maahan kumpuaa,
näkymättä, kuulumattakin
– sillä pehmein jalkinein kulkee
lohduttaja kaste lailla kaikkien lohtulempeitten –
sinä muistat silloin, sinä muistat, kuuma sydän,
miten kerran janosit,
taivaisia kyyneleitä ja kastepisaroita
palaneena ja uupuneena janosit,
kun kellervillä nurmiteillä
häijyinä iltaiset auringonkatseet
mustien puitten lomitse ympärilläsi temmelsivät,
häikäisevät auringon-hehkukatseet, vahingoniloiset.

»Totuuden kosiskelija – sinäkö?» niin ne ilkkuivat,
»ei! vain runoilija!
eläin, juonikas, rosvoileva, hiippaileva,
jonka täytyy valehdella,
jonka tieten tahtoen täytyy valehdella,
saaliinhimoinen,
kirjavanaamioinen,
itse itsellensä naamio,
itse itsellensä saalis,
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tämäkö – totuuden kosiskelija?…
Vain narri! Vain runoilija!
Vain kirjopuheinen,
narrinnaamareitten takaa kirjavia selittelevä,
valheellisia sanasiltoja sinne tänne kapuileva,
väärien taivaitten välisiä
valhe-sateenkaaria
sinne tänne samoileva, hiippaileva –
vain narri! vain runoilija!…

Tämäkö – totuuden kosiskelija?…

Ei hiljainen, jäykkä, sileä, kylmä,
kuvaksi muuttunut,
jumalan-pylvääksi,
ei temppeleitten eteen asetettu,
jumalan portinvartija:
ei! moisten hyve-patsaitten vihollinen,
kaikissa salomaissa enemmän kotonaan kuin temppeleissä,
kissan-kujemieltä uhkuen
joka ikkunasta hypähtävä
hus! joka sattumaan,
joka aarniometsää nuuskimassa,
jotta aarniometsissä
kirjavankarvaisten petojen seassa
syntisen terveenä ja kauniina ja kirjavana kirmata saisit,
ahnain huulin,
autuaan-ivallisena, autuaan-helvetillisenä, autuaan-

verenhimoisena,
rosvoten, hiiviskellen, valehdellen kirmaisit…

Tai niin kuin kotka, joka pitkään,
pitkään jäykkänä kuiluihin katsoo,




